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Bei allen Unterputzbatterien dirfen im Abgang (Mischwasserleitung) keine
Absperrventile nachgeschaltet werden.
Die in den Landern jeweils giltigen Installationsrichtlinien sind einzuhalten.

Ngver install shut-off valves in the outlet pipe (mixed water) downstream of any built-in
mixer.
The applicable installation codes in each country must be observed.

® Ne jamais poser de robinet d'arrét en aval (sortie d'eau mitigée) d'un mitigeur mono-
commande encastre.
Respecter les directives d'installation en vigueur dans votre pays.

@ En ninguna de las baterias empotrables deberan conectarse llaves de cierre a |a salida
(tuberia del agua mezclada).
Deben respetarse las directrices de instalacion validas en cada pais.
Per tutti i rubinetti da incasso & vietato montare valvole di intercettazione nella
tubazione di uscita dell'acqua miscelata.
Osservare le disposizioni di installazione valide nel Paese in questione.

@ Bij alle inbouwmengkranen mogen achter de uitgang (mengwaterleiding) geen afsluiters
worden gemonteerd.
De geldende installatierichtlijnen per land zijn bijgevoegd.

@ For alla inbyggnadsblandare galler, att inga avstangningsventiler far efterkopplas i
utloppet (blandvattenledningen).
Observera ytterligare installationsanvisningar i din region.

Pa indbyggede batterier ma der ikke efterkobles spaerreventiler i udlgbet
(blandingsvandledning).
Installationen skal udfgres iht. det pagaeldende lands direktiver.

@ For alle innbyggingsbatterier ma det ikke etterkobles stoppekraner i avigpet
(blandevannsrar).
De gjeldende installasjonsforskriftene i de aktuelle landene ma overholdes.
Piiloasennushanojen lahtdihin (sekoitusvesijohto) ei saa kytkea jalkikateen
sulkuventtiileita.
Kussakin maassa voimassa olevia asennusohjeita on noudatettava.

W przypadku baterii podtynkowych nie wolno stosowaé zaworéw odcinajacych na
przewodzie wylotowym wody.
Nalezy przestrzega¢ wytycznych instalacyjnych obowigzujgcych w poszczegélnych kra-
jach.
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Tnpeite 11 0dnyieg eykatdoTaong Tou IoXUOUV GTNV EKACTOTE XWPA.
U v8ech baterii zapusténych pod omitku se do vytoku (potrubi smiSené vody) nesmi
zarfadit zadny dal$i uzaviraci ventil.
Musi se dodrzovat smérnice pro instalaci platné v pfislu§nych zemich.
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Falba sullyesztett csaptelepeknél a kifoly6agba (a kevert viz vezetékébe) nem
szerelhetd elzard szelep.

Be kell tartani az adott orszagban érvényben |évd szerelési iranyelveket.

Nas misturadoras encastraveis de duche ndo é admissivel ligar valvulas de corte a
jusante do escoamento (tubo da agua temperada).

Devem ser cumpridas as diretivas de instalagdo em vigor nos respetivo pais.

Tam siva alti bataryalarin gikisina (Karisik su borusu) kapatma vanasi baglanmasina
izin verilmez.

Ulkelerde gecerli olan montaj talimatlarina uyulmaldir.

Pri v8etkych batériach zapustenych pod omietku sa do odtoku (potrubie zmieSanej
vody) nesmu zaradit' Ziadne dalSie uzatvaracie ventily.

Musia byt dodrZzané inStalacné predpisy platné v prislusnej krajine.

Pri vseh podometnih baterijah na iztoku (napeljava za meSano vodo) ne smete
naknadno prikljuéiti zapornih ventilov.

Upostevati je treba veljavne predpise za nastavitve, ki veljajo v posamezni drzavi.
Kod svih uzidnih baterija, u izlazu (1j. vodu mijeSane vode) ne smiju se postavljati
dodatni zaporni ventili.

Treba se pridrzavati smjernica o postavljanju koje se primjenjuju u odredenoj drzavi.
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BKIIOYBAT CNMPaTESIHN BEHTUIN.
[a ce cnasBaT CbOTBETHUTE AENCTBALLM HALMOHAMNHM pa3nopeadn 3a MOHTaX.
Uhegi peitsegisti puhul ei tohi véljalaskesse (seguveetorusse) lisasulgeventiile
paigaldada.

Tuleb taita konkreetses riigis kehtestatud paigaldusnéudeid.

Nevienam zemapmetuma duSas maisitajiem slégventilus nedrikst pieslégt pie
atzarojuma (jauktajai Gdens [Tnijai).

levérojiet valsti spéka esosos uzstadiSanas noteikumus.

Naudojant potinkinius maiSytuvus, uzdarymo voZtuvy iSlaide (sumaiSyto vandens
vamzdelyje) montuoti negalima.

Turi bati laikomasi atitinkamy Salyje galiojan€iy jrengimo reikalavimy.

La toate bateriile incastrate pentru dus montate sub tencuiala, nu este permisa
montarea de robinete de inchidere in aval (pe conducta cu apa amestecata).

Trebuie respectate directivele nationale de instalare in vigoare.
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AKLWo NpucTpii BMOHTOBAHO B CTiHY, Ha BUXOAi (B TpyOi Ans nogayi amiluaHoi Bogn) He
MOXXHa BCTAHOBOBATK 3amipHi BEHTUII.

JoTpuMyATECH MOHTaXXHUX OUPEKTUB, LLUO Ai0Th Y BiANOBIAHUX KpalHaX.

[lns Bcex cKpbITbIX CMecuUTeNel He AoMyCcKaeTcsl MOAKIOYEHME 3arnopHbIX BEHTUNEN Ha
cnuee (BOAONPOBOA CMELLAHHOW BoAbl).

CobntogariTe AeliCTBYIOLIME B COOTBETCTBYHOLUMX CTPAHAX MOHTAXHbIE AVPEKTMBBI.
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@ +49 571 39 89 333
service.de@grohe.com

®

®© +43 168060
info-at@grohe.com

@ 1800 080 055
customer.care@reece.com.au

© +32 (0)2 899 3077
https://www.grohe.be/nl_be/

onze-service/contact.html

@ +3592 97199 59
info-bg@grohe.com

@ 0800 770 1222
falecom@lixilamericas.com

@ +99 412497 09 74
info-az@grohe.com

@ +1 8886447643
info@grohe.ca

@ +4144 877 73 00
info@grohe.ch

@ +86 4008811698
info.cn@grohe.com

@ +420 277 004 193
info-cz@grohe.com

@ +45 44 65 68 00
grohe@grohe.dk

@ +3493/3 368850
grohe@grohe.es
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@ +372661 6354
grohe@grohe.ee
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@ +33 14997 2900
sav-fr@grohe.com

@ +358 (09)42451390
grohe@grohe. fi
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@ +44 208 283 2840
info-uk@grohe.com
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+302102712908
service-gr@grohe.com
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+36 (06)1 238-8045
info-hu@grohe.com
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+852 2969 7067
info@grohe.hk
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+39 2 959401
info-it@grohe.com
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@ 18001024475
customercare.in@grohe.com
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+354 515 400
rohe@byko.is
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-3-6748-1180
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+7 775 007 05 27
service-kz@grohe.com

S

H

1800 80 6570
customerservice.my@lixil.com
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@ 01800 839 1200
info@lixilamericas.com
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@ +472207 2070
grohe@grohe.no
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@ +31(0) 88-0030700
https://www.grohe.nl/nl_nl/
onze-service/contact.html

@ +64 09 573 0490
sales@robertson.co.nz

@ +351 234529620
comercial-pt@grohe.com

@ +48 (22) 5432640
biuro@grohe.com

@ 0800-1-047-643
customercare-
indonesia@lixil.com

@ +40 02121250 50
info-ro@grohe.com

®OR
@ +82 2 1588 5903
info-singapore@grohe.com

@ +63 289288000

service_center@wilcon.com.ph

@ 8800 200 00 49
service-ru@grohe.com

© +46 7711413 14
grohe@grohe se

+65 6311 3611
grohe@connectcentre.sg

© +421 948 119 343
info-sk@grohe.com

© +6629014455
grohe-thailand@lixil.com
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@ +90216 4412370
service.turkey@grohe.com

@ +380 (44) 5375273
info-ua@grohe.com

@ +1800 4447643
Grohetechcare@lixil.com

@ (+84) 1800 6624
cskh@lixil.com
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@ +385 12911470
adria-hr@grohe.com

@ +357 22465200
service.cyprus@grohe.com
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@ +971 4 421 4556
service. UAE@grohe.com
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@ +961 76868616
service.lebanon@grohe.com
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© +202 26147988
service.egypt@grohe.com
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@ +202 26147988
serV|ce morocco@grohe.com

Far East Area Sales Office:
@ +65 6311 3600
info@grohe.com.sg

Latin America:
© +52 818 3050626
info@lixilamericas.com



